
OW N E R ’ S  M A N UA L
B A B Y B J Ö R N  B A B Y  C R I B





E N G L I S H .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

E S PA Ñ O L  ( M É X I CO ) . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8



4

ENGLISHEN

 WARNING
•	•	 Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious Failure to follow these warnings and the instructions could result in serious 

injury or deathinjury or death
•	•	 USE ONLYUSE ONLY one mattresses at a time.  one mattresses at a time. 
•	•	 USE ONLYUSE ONLY the mattress sold with this baby crib.  the mattress sold with this baby crib. 
•	•	 USE ONLYUSE ONLY sheets and mattress pads designed specifically for this mattress  sheets and mattress pads designed specifically for this mattress 

size.size.
•	•	 ALWAYSALWAYS check mattress fit  check mattress fit every time you change the sheetsevery time you change the sheets by pushing  by pushing 

mattress tight to one corner. Look for any gaps between the mattress and mattress tight to one corner. Look for any gaps between the mattress and 
the side walls. If a gap is larger than 1 inch, do not use the mattress.the side walls. If a gap is larger than 1 inch, do not use the mattress.

•	•	 Always check on the child in the baby crib regularly.Always check on the child in the baby crib regularly.
•	•	 To prevent falls: As soon as the baby is able to sit up, place the mattress in To prevent falls: As soon as the baby is able to sit up, place the mattress in 

the lower position. The lower position is the safest.the lower position. The lower position is the safest.
•	•	 To prevent falls: Do not use the baby crib when the child can climb in and out  To prevent falls: Do not use the baby crib when the child can climb in and out  

of the crib.of the crib.
•	•	 Do not place the baby crib next to the adult bed. There must be a gap of at Do not place the baby crib next to the adult bed. There must be a gap of at 

least 15 cm.least 15 cm.
•	•	 The product must be erected prior to use. Make sure latches are secure.The product must be erected prior to use. Make sure latches are secure.

Read all instructions BEFORE assembly and USE of product.
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE
Please store the manual in the designated pocket underneath the bed.

 WARNING
SIDS AND SUFFOCATION 
HAZARDS INFANTS CAN 
SUFFOCATE 
•	 ALWAYS place baby on back to sleep to reduce the risks of SIDS and 

suffocation
•	 Babies have suffocated: 
•	 on pillows, comforters, and extra padding
•	 In gaps between a wrong-size mattress, or extra padding, and side walls of 

product
•	 In gaps between extra padding and side of product
•	 On soft bedding
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•	 Use ONLY mattress/pad provided by BabyBjorn AB.
•	 NEVER add another mattress, pillow, comforter, or padding.
•	 Check proper fit of mattress. Should be not more then 1,5 in thick. The 

maximum gap between mattress and inside of crib side should be no more 
than 1 in.

•	 If a sheet is used with the pad, use only the one provided by the 
manufacturer or one specifically designed to fit the dimensions of the 
product mattress. 

•	 To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be 
placed on their back to sleep, unless otherwise advised by your physician.

•	 DO NOT cover the faces or heads of babies with a blanket or over-bundle 
them.Overheating can increase the risk of SIDS.

•	 Strings can cause strangulation! Never place items with a string around a 
child's neck such as hood strings or pacifier cords. Never suspend strings 
over product or attach strings to toys.

•	 Never place product near a window where cords from blinds or drapes can 
strangle a child.

 WARNING

FALL HAZARD
•	 To help prevent falls, do not use this product in the upper position when 

infant begins to push up on hands and knees or has reached 8kg (17,5lb), 
whichever comes first. Adjust to lower position.

•	 For lower position: When the child can pull to standing position, remove 
bumper pads, large toys or other objects that could serve as steps for 
climbing out.

•	 For lower position: Discontinue use of the product when child can climb out 
or reaches the height of 35 in (890 mm).

•	 Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are 
placed on top of product. Never add such items to confine child in product.

•	 Always provide the supervision necessary for the continued safety of your 
child.

•	 Never use this product if there are any loose or missing fasteners, loose 
joints, broken parts, or torn mesh/fabric. Check before assembly and 
periodically during use. Contact BabyBjorn Inc for replacement parts. Never 
substitute parts.
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•	 Never use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not 
sold and intended for that purpose. They can cause suffocation.

•	 Never use a water mattress with this product
•	 If refinishing, use a nontoxic finish specified for children’s products.
•	 Do not use the baby crib if any part is broken, torn or missing. Use only spare 

parts approved by the manufacturer.
•	 Do not use the baby crib if it is not correctly assembled and locked in place:

– The wooden legs must be correctly attached to the metal frame.
– All hooks/loops must be fastened when the mattress is in the upper 
position.
– All zips must be fastened when the mattress is in the lower position. Be 

sure to close them all the way.
– The mattress with the stiffened base downwards must be secured under 

the stoppers on the legs.
•	 Check all zips, hooks/loops and other fastenings regularly.
•	 Do not leave anything in the baby crib or place the baby crib close to another 

product which could provide a foothold or present danger of suffocation or 
strangulation, e.g. strings, blinds/curtain cords, etc.
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1 Top rail Steel

2 Crib fabric 100% polyester

3 Mattress topper, cover 70% polyester, 30% cotton

4 Mattress protection 50% polyester, 50% polyurethane

5 Mattress foam Polyether foam

6 Mattress base Medium Density Fibreboard (MDF)

7 Legs Birch wood

8 Foot tube Steel

9 Loop

10 Hook

11 Stopper

12 Snap button

13 Zip tool A special zip tool (metal) to open the zips

14 Zip

EN
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México

Lea con atención todas las instrucciones ANTES de armar y UTILIZAR el producto.
GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS REFERENCIAS.
Guarde el manual en el bolsillo designado que se encuentra debajo de la cuna.

 ¡ADVERTENCIA!
•	Si no sigue estas instrucciones y hace caso omiso a las advertencias, pueden 

producirse lesiones de gravedad e incluso la muerte.
•	USE SOLO un colchón a la vez. 
•	USE SOLO los colchones que se venden con esta cuna para bebé. 
•	USE SOLO sábanas y colchones diseñados específicamente para este tamaño 

de colchón.
•	Revise SIEMPRE el ajuste del colchón cada vez que cambie las sábanas 

empujando el colchón hacia una esquina. Revise si hay espacios entre el 
colchón y las paredes laterales. Si el espacio es mayor a 1 pulgada, no utilice el 
colchón.

•	Supervise cotinuamente al niño cuando esté dentro de la cuna para bebé.
•	Para evitar caídas: Tan pronto como el bebé pueda sentarse, coloque el colchón 

en la posición más baja. La posición más baja es la más segura.
•	Para evitar caídas: No utilice la cuna para bebé cuando el niño pueda subirse y 

bajarse la cuna.
•	No coloque la cuna para bebé junto a una cama para adultos. Debe haber un 

espacio de al menos 15 cm.
•	El producto debe estar completamente armado antes usarlo. Asegúrese de que 

los cierres estén bien colocados.

 ¡ADVERTENCIA!
SIDS Y PELIGROS DE ASFIXIA LOS 
BEBÉS PUEDEN ASFIXIARSE 
•	 Coloque SIEMPRE al bebé sobre su espalda mientras duerme para reducir 

el riesgo de sufrir SIDS y asfixia.
•	 Hay bebés que han sufrido asfixia: 
•	 Con almohadas, edredones y productos acolchados adicionales
•	 Debido a los espacios que hay entre un colchón de tamaño incorrecto o un 
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 ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE SUFRIR CAÍDAS
•	 Para evitar caídas, no utilice este producto en la posición más alta si el bebé 

comienza a empujar con manos y rodillas para levantarse o si ya pesa 8 kg, lo que 
ocurra primero. Ajústela a la posición más baja.

•	 Para ajustarla a la posición más baja: Cuando el niño pueda ponerse de pie, retire el 
protector de la cuna, los juguetes grandes y otros objetos que puedan servir como 
escalones para salir.

•	 Para ajustarla a la posición más baja: Deje de usar el producto cuando el niño pueda 
trepar o alcance una estatura de 35 pulgadas (890 mm).

•	 El niño puede quedar atrapado y morir si se coloca una red o cubiertas 
improvisadas en la parte superior del producto. Nunca coloque ese tipo de objetos 
para confinar al niño dentro del producto.

México

producto acolchado adicional y las paredes laterales del producto
•	 En los espacios que quedan entre un acolchado adicional y las partes 

laterales del producto
•	 En camas muy suaves
•	 Use SOLO el colchón/colchoneta que proporciona BabyBjorn AB.
•	 NUNCA agregue otro colchón, almohada, edredón o relleno.
•	 Revise que el colchón tenga el ajuste adecuado. No debe ser mayor a 

1.5 pulgadas de grosor. El espacio máximo que puede haber entre el colchón y 
el interior de la cuna no debe ser mayor a 1 pulgada.

•	 Si utiliza una sábana con la colchoneta, use solamente la que proporciona 
el fabricante, o uno que esté diseñado específicamente para ajustarse a las 
dimensiones del colchón. 

•	 Para reducir el riesgo de sufrir el síndrome de muerte súbita en lactantes 
(SIDS), los pediatras recomiendan que los bebés sanos sean colocados sobre 
su espalda para dormir, a menos que su médico le aconseje lo contrario.

•	 NO cubra la cara ni la cabeza del bebé con una manta ni lo envuelva 
demasiado. El sobrecalentamiento puede aumentar el riesgo de sufrir SIDS.

•	 ¡Los cordones pueden causar estrangulamiento! Nunca coloque alrededor de 
la cabeza de un niño objetos que tengan un cordón, por ejemplo, cordones 
en gorros o chupetes. No cuelgue cordones sobre el moisés o la cuna ni 
sujete los juguetes con cordones.

•	 Nunca coloque el producto cerca de una ventana donde los cordones de las 
persianas o cortinas puedan estrangular a un niño.
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•	 Proporcione siempre la supervisión necesaria para la seguridad continua de su hijo.
•	 Nunca utilice este producto si hay algún elemento de sujeción suelto o faltante, o si 

las juntas están flojas, hay partes rotas, o la malla/la tela están desgarrados. Revise 
estas piezas antes del ensamblaje y también periódicamente. Póngase en contacto 
con BabyBjorn Inc. para obtener piezas de repuesto. Nunca sustituya las piezas.

•	 Nunca utilice bolsas de plástico ni cualquier otro tipo de película plástica como 
fundas de colchón que no se vendan ni estén destinadas para ese fin. Pueden 
causar asfixia.

•	 Nunca utilice un colchón de agua con este producto.
•	 Si se trata de repintar el producto, utilice un acabado no tóxico específico para 

productos infantiles.
•	 No utilice la cuna para bebé si alguna pieza está rota, desgarrada o faltante. Utilice 

solo piezas de repuesto aprobadas por el fabricante.
•	 No utilice la cuna para bebé si no está correctamente ensamblada y fija en su lugar:

– Las patas de madera deben estar correctamente fijas al marco de metal.
– Todos los ganchos/bucles deben estar bien sujetos cuando el colchón esté en la 
posición más alta.
– Todos los cierres deben estar bien ajustados cuando el colchón esté en la 

posición más baja. Asegúrese de cerrarlos por completo.
– El colchón con la base rígida hacia abajo debe asegurarse bajo los topes de las 

patas.
•	 Revise todos los cierres, ganchos/bucles y otros sujetadores regularmente.
•	 No deje ningún objeto en la cuna del bebé ni coloque la cuna cerca de otro 

producto que pueda proporcionar un punto de apoyo o causar peligro de asfixia o 
estrangulamiento, por ejemplo, cuerdas, cordones de persianas/cortinas, etc.  
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1 Barra superior Acero

2 Tela de la cuna 100% poliéster

3 Cubierta del colchón, cubierta 70% poliéster, 30% algodón

4 Protección del colchón 50% poliéster, 50% poliuretano

5 Espuma del colchón Espuma de poliéter

6 Base del colchón Conglomerado de densidad media (MDF)

7 Patas Madera de abedul

8 Tubo de las patas Acero

9 Bucle

10 Gancho

11 Tope

12 Botón de presión

13 Herramienta para cierres Una herramienta especial (de metal) para abrir los cierres

14 Cierre

México
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INSTRUCTIONS
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WASHING
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Art. 085.  BabyBjörn is a registered trademark of BabyBjörn AB, 

registered in the United States, EU and other countries. 

For more information, please contact: care@babybjorn.com. 

BabyBjörn AB, Kulltorpsvägen 49, 333 74 Bredaryd, Sweden. www.babybjorn.com 

©2023 BabyBjörn AB

C O N TA C T  U S

To find the answers to most questions and contact our 
customer service, please visit www.babybjorn.com

I N S T R U C T I O N  V I D E O S

www.babybjorn.com

C O M P L I A N C E

Complies with ASTM F406
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